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Шаноўныя экскур-
саводы, краязнаўцы, 
аматары экскурсіяў і 
вандроўнікі!

Мы клапоцімся пра на-
шых паважаных удзель-
нікаў і экскурсантаў. Таму, 
у сувязі з неспрыяльным 
санітарна-эпідэміала-
гічным становішчам у 
Беларусі і свеце, мы вы-
мушаныя перанесці Фэст 
экскурсаводаў 2020 г. на 
19 – 20 верасня. (Варта 
дадаць, што на гэтыя дні 
верасня прыпадаюць Дні 
Еўрапейскай спадчыны, 
таму Фэст стане яшчэ адной годнай імпрэзай пад час іх.)

Зарэгістраваць свае маршруты і сачыць за навінамі вы 
зможаце на сайце https://festguides.by.

Беражыце сябе і будзьце здаровымі.
З павагай, 

арганізатары Фэсту экскурсаводаў

--

---

Ад імя Рады ГА «Беларускі фонд культуры» 
старшыня Т.І. Стружэцкі».

-

У Беларускім фондзе культуры Фэст экскурсаводаў – 
правядзем у верасні--

-
-
---
-
-

--
С уважением, и.о. Чудновского городского главы 

Сергей Костяков».

7 красавіка – Сусветны дзень здароўя

Сябры! Не забывайцеся падпісвацца  
на «Краязнаўчую газету». 
Зрабіць гэта цяпер можна

і не выходзячы з дому: на belpressa.by

Удзячныя браслаўчане пахавалі свайго лекара Станіслава Нарбута на гарадзішчы 
і ўсталявалі над магілаю маяк
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На тым тыдні...

--
-

-

---
-

-
-
-

-

Краязнаўства на беларускіх 
землях мае даўнія трады-
цыі, закладзеныя ў ста ра-
беларускіх пісьмовых помніках 
(летапісах і хроніках), ды-
ярыушах і мемуарах па да-
рожнікаў у XV – XVII стст. Ужо 
ў сярэднявеччы вывучэнне 
прыроды, гісторыі, куль туры, 
рэлігійных вераванняў краю 
пад уплывам ідэяў Адраджэн-
ня набыло на вуко выя рысы. 
Значная цікавасць да края-
знаўства адзначаецца ў кан-
цы XVIII ст.: у гэты перыяд у 
рэзідэнцыях магнатаў (Радзі-
вілаў, Храптовічаў, Агінскіх і 
інш.), а так сама пры манасты-
рах і навучальных установах 
былі сабраны вялікія бібліятэкі, 
ар хівы, унікальныя карцінныя 
галерэі, нумізматычныя і міне-
ралагічныя калекцыі. Ак тыўна 
краязнаўства развівалася ў 
ХІХ ст. Матэрыяльная і духоў-
ная культура бела русаў сталі 
асновай творчасці Я. Чачота, 
Я. Баршчэўскага, А. Міцкеві-
ча. Значны ўклад у развіццё 
краязнаўства ў гэты час быў 
зроблены удзельнікамі гурткоў 
пры Віленскім універсітэце, 
Беларускім вольным эканаміч-
ным таварыстве ў Віцебску і 
іншымі грамадскімі, навуко-
вымі і прафесійнымі тавары-
ствамі. Надзвычай вялікая 
ра бота па зборы, сістэматы-
зацыі і навуковым асэнсаван-
ні краязнаўчага матэрыялу 
была праведзеная Віленскімі 
археаграфічнай і археала-
гічнай камісіямі, Рускім геа-
графічным таварыствам.

Асабліва актыўная края-
знаўчая дзейнасць была раз-
горнута ў Беларусі ў га ды 
нацыянальнага адраджэння і 
звязанага з ім перыяду бела-
русізацыі. З 1922 г. каардына-
цыйным цэнтрам краязнаўчай 
работы ў БССР стаў Інстытут 
беларус кай культуры і створа-
нае пры ім Цэнтральнае бюро 
краязнаўства. У 1924-м адбы-
ла ся Першая ўсебеларуская 
краязнаўчая канферэнцыя, 
а ў 1926 г. – пер шы Усебе-
ларускі краязнаўчы з’езд. З 
1925 года выдаваўся часопіс 
«Наш край», вы хо дзілі непе-
рыядычныя зборнікі «Віцеб-
шчына», «Полаччына» і інш. 
Удзел у края знаў чым руху 
прымалі пісьменнікі, паэты, 
вучоныя і грамадскія дзеячы 
Змітрок Бядуля, З. Жылу-
новіч, М. Гарэцкі, У. Ігнатоўскі, 
М. Каспяровіч, Якуб Колас, 
Кандрат Крапіва, У. Пічэ та, 
М. Улашчык і інш.

Нацыянальная акадэмія на-
вук Беларусі як пераемніца Ін-
белкульта захоўвае і развівае 
яго традыцыі. На сённяшні 
дзень краязнаўства сфар-
міравалася як сама стойная 
комплексная навука, у задачы 
якой уваходзяць збор, апра-
цоўка і транс ля цыя ведаў аб 

асобных рэгіёнах і перадача іх 
з пакалення ў пакаленне. У су-
часных умовах функцыянаван-
ня грамадства краязнаўству 
павінна адво дзіцца надзвычай 
важная роля:

Па-першае, працэсы гла-
балізацыі на сучасным эта-
пе развіцця грамадства су-
праваджаюцца імклівым раз-
віццём найноўшых інфарма-
цыйных і тэлекамуніка цый ных 
тэхналогій, што, з аднаго боку, 
вядзе да пераўтварэння свету 
ў адзіную камунікацыйную 
прастору, садзейнічае ўзае-
мапранікненню і ўзаемаўзба-
гачэнню культур і моў, а з дру-
гога – да сцірання культурнай 
разнастайнасці і разбурэння 
этнамоўнай ідэнтычнасці кож-
нага чалавека пааасобку і гра-
мадства ў цэлым.

Па-другое, задачы дзяр-
жаўнага будаўніцтва ў не-
залежнай Беларусі павінны 
быць цесна звязаны з зада-
чамі па ўстанаўленні зака-
намернасцей фарміравання 
этнічнай і нацыянальнай ідэн-
тычнасці, вызначэнні ролі і 
значэння этнічных трады цый 
у станаўленні беларускай 
культуры, выяўленні этнакуль-
турных асаблівасцей рэгіёнаў 
і папулярызацыяй этнакуль-
турнай спадчыны.

Па-трэцяе, на сучасным 
этапе адбываюцца карды-
нальныя змены лінгва куль-
турнага і фальклорна-этна-
графічнага ландшафту Бела-
русі, што звязана з дэма гра-
фіч най сітуацыяй, працэсамі 
старэння сельскага насель-
ніцтва і ўнутранымі мігра-
цыйнымі працэсамі. Паводле 
да дзеных «Вялікага гіста-
рычнага атласа Беларусі», 
толькі на працягу 17-і гадоў, 
з пачатку 1980-х па 1997 год 
з карты Беларусі зніклі 2 922 
паселішчы, да канца ХХ ст. – 
яшчэ 122. З 2001 па 2017 год 
былі афіцыйна ска саваны 936 
населеных пунктаў. Між тым 
на дзяржаўным уліку заста-
юцца яшчэ 1 132 населеныя 
пункты, у якіх на момант па-
пярэдняга перапісу не было 
ніводнага жыхара. Істотным 
чынам змяняюцца суадносіны 
паміж сельскім і гарадскім 
насель ніцтвам. Па звестках 
Нацыянальнага статыстыч-
нага камітэта Рэспублікі Бе-

Даклад Ігара КАПЫЛОВА, дырэктара Інстытута мовазнаўства 
імя Якуба Коласа Цэнтра даследаванняў беларускай культуры, 
мовы і літаратуры НАН Беларусі, кандыдата філалагічных навук, 
дацэнта, на І Рэспубліканскім краязнаўчым форуме Беларусі*

Ратуемся спадчынай

--
-
--
-

-
-

--
-
-
-
-
-

 * Друкуецца ў скарачэнні

Месца і роля
лінгвакультурнага і
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ларусь (Дэмаграфічны што-
годнік Рэспублікі Беларусь), 
у 2019 г. насельніцтва Рэспуб-
лікі Беларусь налічвала 9 млн 
465 тыс., з іх га рад ское – 
7 млн 429 тыс. (78,4%), сель-
скае – 2 млн 46 тыс. (21,6%). 
Па выніках апошняга перапісу 
доля сельскага насельніцтва 
складае каля 22 %.

Па-чацвёртае, актывіза-
цыя краязнаўчых пошукаў 
павінна быць абумоўлена 
неабходнасцю фарміравання 
рынку інфармацыі і адпаведна 
развіццём сферы турызму, 
што ў сваю чаргу будзе са-
дзейнічаць вырашэнню эка-
намічных праблем.

Па-пятае, краязнаўства ў 
вялікай ступені ўздымае імідж 
рэгіёну і асабісты рэйтынг яго 
жыхароў, што нярэдка дапа-
магае ў вырашэнні сацыяль-
ных праблем.

Па-шостае, краязнаўства 
выконвае функцыю кансаліда-
цыі. Вывучэнне гісторыі сваёй 
бацькаўшчыны дае ўнікаль-
ную магчымасць пры дапа-
мозе сабраных краязнаўчых 
рэсурсаў і сродкаў аб’яднаць 
насельніцтва на гуманістыч-
най аснове.

Па-сёмае, краязнаўчая 
работа павінна быць адным з 
неад’емных складнікаў вучэб-
на-выхаваўчага працэсу ў 
школе, абавязковым элемен-
там рэгіянальнага кампанента 
адукацыйных стандартаў, 
скіраванага на выхаванне ў 
навучэнцаў гра мадзянскасці 
і патрыятызму, у аснове якіх – 
паважлівае стаўленне да сва-
ёй гісто рыі, традыцый, культу-
ры, мовы.

Вядома, што істотнай аса-
блівасцю краязнаўства часта 
з’яўляецца яго ама тар скі 
характар, як правіла, яно 
заснаванае на даследаван-
нях энтузіястаў і ама та раў 
гісторыі, што часам фар-
міруе пэўнае непрыманне 
аматарскіх краязнаўчых да-
следаванняў прафесійнымі 
вучонымі. Ідэальным можна 
лічыць цеснае супрацоў ніцтва 
прафесійных вучоных і края-
знаўцаў аматараў.

На сучасным этапе дасле-
даванне рэгіянальнага лінгва-
культурнага і фальк лорна-
этнаграфічнага ландшафту 
Беларусі займае значнае 
месца ў навуковай дзейна-
сці вучоных Аддзялення гу-
манітарных навук і мастац-
тваў. Сустрэчы вучо ных-
гуманітарыяў з грамадскас-
цю, правядзенне навуковых 
форумаў, Рэспублікан скіх на-
вукова-практычных семінараў 
«Рэгіён на гісторыка-культур-
най карце Бела русі», прысве-
чаных даследаванню мінулага 
асобных населеных пунктаў і 
рэгіёнаў Беларусі, распачатыя 
па ініцыятыве Акадэміка-са-
кратара Аддзялення члена-
ка рэс пандэнта НАН Беларусі 
А. Кавалені і ўвасобленыя ў 
практыку Інстытутам гіс торыі 
і Інстытутам мовазнаўства, 
сталі добрай і карыснай тра-
дыцыяй. У іх працы прымаюць 
удзел не толькі вучоныя, але і 

настаўнікі, навучэнцы, музей-
ныя работ ні кі, краязнаўцы. На 
гэтых навуковых мерапрыем-
ствах разглядаецца велізарны 
пласт раней невядомых даку-
ментаў і матэрыялаў, папуля-
рызуецца мінулае і сён няш няе 
жыццё беларусаў.

 Толькі за апошнія 10 гадоў 
Інстытутам гісторыі НАН Бе-
ла русі праведзена звыш 100 
навуковых і навукова-прак-
тычных мерапрыемстваў у 
розных рэгіёнах Беларусі, 
Інстытутам мовазнаўства імя 
Якуба Коласа ў рамках Дзён 
беларускага пісьменства пра-
ведзеныя 22 Рэспублікан-
скія навуковыя канфе рэнцыі, 
акрамя таго Рэспубліканскія 

навукова-практычныя семіна-
ры Інстытутам мовазнаўства 
былі праведзеныя ў Паставах, 
Стоўбцах, Любані, Жылічах і 
іншых населеных пунктах Бе-
ларусі. Напярэдадні семіна-
раў праводзіліся конкурсы 
творчых работ «Люблю цябе 
такой, якая ёсць, зямля баць-
коў святая» сярод дарослых і 
конкурс творчых работ школь-
нікаў «Сцяжынкамі роднага 
краю». Па выніках навуко-
ва-практычных мерапрыем-
стваў апублікаваны зборнікі, 
куды ўключаны і работы пера-
можцаў конкурсаў.

На сучасным этапе дзякую-
чы падтрымцы з боку дзяржа-
вы і кіраўніцтва НАН Беларусі 
вучоныя Інс тытута гісторыі 
змаглі разгарнуць маштабную 
навукова-даследчую работу і 
апуб лікаваць шэраг знакавых 
працаў, якія дастойна прад-
стаўляюць рэгіёны Рэспуб лікі 
Беларусь. Сумесна з выда-
вецкім домам «Беларуская 
навука» Інстытутам гісто рыі 
заснаваныя і ўжо некалькі га-
доў выдаюцца кніжныя серыі 
«Древ нейшие города Бела-
рус и» і «Беларусь праз прыз-
му рэгіянальнай гісторыі», якія 
рас крываюць найбагацейшыя 
гісторыка-культурныя і ду-
хоўныя пласты беларус кага 
народа.

У Цэнтры даследаванняў 
беларускай культуры, мовы і 
літаратуры захоўваецца вялікі 
фальклорны архіў, дзе прад-
стаўленыя калекцыі тэкставых 
і аўдыязапісаў ад 1920-х гг., 
у апошнія гады дадаліся і 
відэазапісы. Фальклорная ка-

лекцыя мае высокі статус на-
вуковай каштоўнасці краіны. 
Акрамя прафесійных фальк-
ларыстаў, удзел у стварэнні 
архіва ўзялі і краязнаўцы, якія 
дасылалі свае запісы. Шэраг з 
занатаваных імі фальклорных 
твораў увайшоў у прэстыжныя 
навуковыя зборнікі, напры-
клад, у серыю «Беларуская 
народная творчасць», якая 
налічвае каля 50-і тамоў. Аса-
бліва вялікі ўклад унёс Андрэй 
Русіновіч са Светлагорска, 
рознажанравыя запісы якога 
маглі б скласці цэлы том.

Разам з тым тэрыторыя Бе-
ларусі ў плане даследавання 
прадстаўлена не раў намерна. 
У большай ступені даследа-

ваныя Палессе, Па дняпроўе. 
А вось асоб ныя мясціны Па-
дзвіння і Панямоння яшчэ 
чакаюць сваіх даследчыкаў, 
у тым ліку і краязнаўцаў. Не 
хапае запісаў з ваколіц буйных 
гарадоў – Віцебска, Брэста, 
Гродна і нават Мінска.

Акадэмічнымі вучонымі-эт-
нолагамі на аснове вялікіх 
архіўных і экспеды цый ных 
матэрыялаў, сабраных у 
розных рэгіёнах Беларусі, 
п р а в е д з е н а  м а ш т а б н а е 
куль турна-антрапалагічнае 
даследаванне, прысвечанае 
этнакультурным працэсам на 
тэрыторыі Беларускага Па-
дзвіння, Усходняга Палесся, 
Гродзенскага Панямон ня, 
Цэнтральнай Беларусі.

Неабходнасць захаван-
ня культурнай спадчыны, 
уключэнне яе ў сферу ту рыс-
тычнай дзейнасці паслужыла 
штуршком да даследава-
няў, праведзеных ака дэмікам 
А. Лакоткам: «Гісторыка-куль-
турныя рэгіёны Беларусі», 
«Гісторыка-куль турныя ланд-
шафты Беларусі»; калектыў-
нага энцыклапедычнага вы-
дання «Турыс тычная мазаіка 
Беларусі».

Прыемна адзначыць, што ў 
краязнаўчай рабоце актыўны 
ўдзел прымаюць ма ладыя 
вучоныя. Іх намаганнямі ў Бе-
ларусі праводзіцца работа па 
аднаўленні месцаў пахавання 
і ўключэння іх у перспектыве 
ў турыстычныя маршруты. У 
2014 – 2019 гг. валанцёрамі 
маладзёжнага грамадскага 
аб’яд нан ня «Гісторыка» з 
удзелам супрацоўнікаў Інсты-

тута мовазнаўства імя Якуба 
Коласа была праведзена ра-
бота па рэвіталізацыі старых 
каталіцкіх могілак у г.п. Мір. 
Улетку 2018 г. здзейснена ін-
вентарызацыя і расчытка ўсіх 
пахаванняў на старой частцы 
некропаля, распрацаваны 
праект добраўпарадкавання 
могілак і ацэнка іх турыстыч-
най прывабнасці, працягнуты 
працы па кансервацыі пашко-
джа ных надмагілляў. Каман-
дай валанцёраў з Польшчы і 
Беларусі былі зафіксаваны і 
запашпартызаваны 657 па-
хаванняў, складзена карта. 
Рэестр надмагільных надпі-
саў дазваляе вылучыць моў-
ныя асаблівасці мястэчка, 
а таксама прасачыць шляхі 
інфільтрацыі беларусізмаў у 
польскамоўныя сакральныя 
тэксты надмагілляў.

У сістэме духоўна-культур-
ных каштоўнасцяў беларускай 
нацыі традыцыйныя мясцовыя 
гаворкі займаюць асаблівае 
месца: яны служаць не толькі 
асновай літа ратурнай мовы, 
але і адлюстраваннем ду-
хоўнай і матэрыяльнай куль-
туры народа. Яшчэ ў 1920-я гг. 
пачалося ўкладанне рэгія-
нальных слоўнікаў, у выніку 
былі апублікаваны «Віцебскі 
краёвы слоўнік» М. Каспя-
ровіча (1927), «Краёвы слоўнік 
Чэрвеньшчыны» М. Шатэр-
ніка (1929), «Краёвы слоўнік 
Усходняй Магілёўшчыны» 
І. Бялькевіча (1970). Рукапіс 
працы слоўніка гаворак Ус-
ходняга Палесся (Мазыр скай 
акругі), укладзены А. Кру-
коўскім, паступіў у Слоўніка-
вую камісію ў 1928 г., ад нак 
ён не ўбачыў свет. Акрамя 
названых слоўнікаў збіраннем 
матэрыялаў для ства рэння 
слоўніка беларускай мовы 
займаўся Я. Драздовіч. Ён 
пакінуў у спадчы ну рукапі-
сы для ўкладання слоўніка 
Дзісеншчыны і Піншчыны. 
Сёння гэтыя ар хіў ныя матэры-
ялы ў Інстытуце мовазнаўства 
ўпарадкаваны лексікаграфіч-
на і надру ка ваны. Вялікі сло-
вазбор з тэрыторыі гаворак 
Парыччыны (цяпер значная 
частка гэтых гаворак размяш-
чаецца ў Калінкавіцкім раёне) 
быў падрыхтаваны С. Некра-
шэвічам. Гэтыя матэрыялы 
таксама перадрукаваны і да-
ступныя чытачам. Спроба 
сабраць матэрыялы на тэры-
торыі Слонімшчыны была 
зроблена І. Бялькевічам.

Вялікая праца па фікса-
цыі мовы вясковых жыхароў 
была праведзена вядо мым 
мовазнаўцам Ф. Янкоўскім 
у пасляваенныя гады. Яму 
належаць матэрыялы, сабра-
ныя на тэрыторыі Глускага 
раёна Магілёўскай воблас-
ці. У той самы час былі па-
дрыхтаваны лексічны сло-
вазбор і падборка адметных 
вы слоўяў з Ваўкавыскага 
раёна Т. Сцяшковіч, слоўнічкі 
лексікі Зэльвенскага раёна – 
П. Сцяцко, невялікі слоў нік 
гаворак Мсціслаўскага раё-
на – Г. Юрчанкі, Бялыніцкага – 
Р. Яўсеева.

Актыўная работа па рэпрэ-
зентацыі слоўнага матэры-
ялу розных рэгіёнаў Бела-
русі інтэнсіўна працягвалася 
і ў 1970 – 1080-я гг. У прыват-
насці, на гэты перыяд пры-
падае стварэнне такіх знач-
ных акадэмічных працаў, якімі 
з’яўляюцца слоўнік лексічных 
сродкаў моўнага забеспячэння 
маўлення жыхароў паўноч-
на-заходняй зоны гаворак 
беларускай мовы «Слоўнiк бе-
ларускiх гаворак паўночна-за-
ходняй Беларусi i яе пагранiчча: 
У 5 т.» (1979–1986) і ўсходне-
палескага рэгіёну – «Тураўскі 
слоўнік» (1982 – 1987).

Найбольш буйным выдан-
нем па ўвасабленні і захаванні 
словатворчых адметнасцяў 
Брэстчыны з’яўляецца «Ды-
ялектны слоўнiк Брэстчыны» 
(1989). Дапаўняюць яго не-
вялікія слоўнічкі: «Рубель-
скі лексіка-фразеалагічны 
слоўнік» М. Пашкевіч, «Слова 
да слова – будзе мова: ды-
ялектны слоўнік в. Фядоры» 
С. Клундук, «Сказана – звяза-
на: матэрыялы да рэгіяналь-
нага слоўніка Брэстчыны» 
В. Касцючык і інш. Багатыя 
матэрыялы змяшчае «Па-
лескі архіў: лінгвістычныя, 
этнаграфічныя і гістарычныя 
матэрыялы» В. Вярэніча.

Да ліку буйнейшых пра-
цаў, прысвечаных вывучэнню 
лексікі на тэрыторыі Гродзен-
шчыны, належаць «Слоўнiк 
Гродзенскай вобласцi», пад-
рыхтаваны Т. Сцяшковіч, 
лексікаграфічныя зборы 
па адлюстраванні лексіч-
ных асаб лівасцяў мясцовай 
гаворкі Зэльвенскага раё-
на П. Сцяцко: «Дыялектны 
слоўнiк: З гаворак Зэльвен-
шчыны», «Народная лексiка». 
Акрамя таго, дапаўняе і пашы-
рае лік гэтых выданняў грун-
тоўны том лексікі пад назвай 
«Скарбы народнай мовы» 
А. Цыхуна.

Вельмі прадстаўніча, дзяку-
ючы лексікаграфічным працам, 
што выйшлі цяпер, выглядае 
Віцебшчына. Лексічныя аса-
блівасці Сенненскага рэгіёну 
адлюстраваны ў аб’ёмным 
лексікаграфічным даведніку 
«Мова Сенненшчыны». Інс-
тытутам мовазнаўства імя Яку-
ба Коласа быў апублікаваны 
рукапіс «Полацкія дыя менты: 
дыялектны слоўнік». Слоўнік 
адлюстроўвае рэгіянальную 
лексіку гаворкі вёс кі Пусташы 
Полацкага раёна. Збіралася 
яна пераважна з сярэдзіны 
1950-х да 1980-х гг. мясцо-
вым настаўнікам-края знаўцам 
І. Волка вым. У словазборы 
змяшчаюцца адметныя словы, 
некаторых з іх няма ў беларус-
кай літаратурнай мове, асоб-
ныя належаць да ліку рэдка 
фіксуемых лексічных адзі нак. У 
даведнік уключаныя фраземы, 
парэміі, праклёны. Агульнае 
ўяўленне пра склад абазна-
чальных сродкаў у межах усяго 
Віцебскага рэгіёну дае рэгія-
нальны слоўнік Віцебшчыны 
(2012, 2014).

(Заканчэнне на стар. 4)

акадэмічнай навукі ў даследаванні рэгіянальнага 
фальклорна-этнаграфічнага ландшафту Беларусі
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Сёння галоўнай задачай 
нацыянальнай дыялекталогіі 
з’яўляецца сістэма ты зацыя 
матэрыялаў усіх лексіка-
графічных і іншых крыніцаў. 
Гэтым займаецца аддзел ды-
ялекталогіі і лінгвагеаграфіі 
Інстытута мовазнаўства, 
які працуе над стварэннем 
фундаментальнага рэсурсу 
«Зводны слоўнік беларускіх 
народных гаворак».

Сістэмна недаследава-
нымі ў межах усёй тэрыторыі 
Беларусі і навукова неапіса-
нымі з’яўляюцца перыфе-
рыйныя пласты слоў бела-
рускай дыялектнай мовы: 
радавыя прозвішчы і мянуш-
кі, клічкі жывёл. Гэтая праца 
можа быць выканана толькі 
пры непасрэдным удзе ле 
мясцовых краязнаўцаў.

Франтальны збор, сістэ-
матызацыя і навуковае апі-
санне нацыянальнай мікра-
тапаніміі застаецца найваж-
нейшай задачай сучаснай 
беларускай анамастыкі. 
Ак ту альнасць вырашэння 
гэтай задачы абумоўленая 
тым, што мікратапонімы 
адно сяцца да самага ўраз-
лівага разраду онімаў: у 
большасці сваёй яны не 
фіксаваліся ў пісьмовых 
крыніцах, а зафіксаваныя з 
цягам часу страчваліся або 
пераходзілі ў разрад іншых 
онімаў, у першую чаргу ай-
конімаў. Мікратапонімы, 
як правіла, вядо мыя аб-
межаванаму колу людзей, 
яны маюць невялікі арэал 
распаўсюджання. Сітуа цыя 
абвастраецца тым, што на 
сучасным этапе адбываецца 
масавае знікненне населе-
ных пунктаў, змена пака-
ленняў і адпаведна адыход 
прадстаўнікоў старэй шага 
пакалення, якія добра ведалі 
назвы малых тапааб’ектаў. 
Гэта ўжо прывяло да дэгра-
дацыі мікратапанімічнай 
сістэмы, а ў бліжэйшай пер-
спектыве прывядзе да поў-
нага знікнення гэтай важнай 
катэгорыі онімнай лексікі.

Нягледзячы на павыша-
ную цікавасць да анама-
стычнай лексікі ў апошнія 
дзе сяцігоддзі і вялікую коль-
касць дысертацыйных ра-
бот, прысвечаных розным 
аспек там функцыянавання 
онімных адзінак, да цяпе-
рашняга часу мікратапанімія 
заста ецца адным з найменш 
даследаваных раздзелаў 
анамастыкі. На сённяшні 
дзень абследавана толькі 13 
са 118-і раёнаў Беларусі. Па 
мікратапанімічнай прабле-
ма тыцы абаронены толь-
кі 6 дысертацыяў [Я. Ада-
мовіч (1965), А. Прышчэпчык 
(1970),  В.  Емельяновіч 
(1982), Г. Іванова (1986), 
А. Копач (2004), В. Шклярык 
(2017)] і не калькі работ, у якіх 
мікратапанімічны матэры-
ял прыцягваецца ў якасці 

дадатковай крыніцы дасле-
давання [дысертацыйныя 
даследаванні Н. Багамоль-
нікавай (1997), Т. Аліферчык 
(2011)]. У аcноўным праве-
дзена навуковае даследа-
ванне мікратапа німіі тэрыто-
рыі Палесся і невялікай часткі 
Цэнтральнай Беларусі.

Не атрымаў шырокага 
развіцця і такі напрамак, 
як мікратапанімічная лексі-
ка графія. Беларуская мі-
кратапанімія сістэмна апі-
сана толькі ў 5-і слоўніках: 
« А н а м а с  т ы ч н ы  с л о ў н і к 
Гродзеншчыны», ч. 1, пад 
рэдакцыяй П. Сцяцко (2005); 
А. Иванова «Микротопони-
мия Мозырского Полесья» 
(2007); «Мікратапанімія Бе-
ларусі. Матэры ялы» (1974); 
В. Рагаўцоў, С. Кечык «Ана-
мастычны слоўнік Магі-
лёўшчыны» (2000), «Слоўнік 
мікратапонімаў Магілёўшчы-
ны» (2004). Падборкі мікра-
тапонімаў змешча ныя ў 
працы В. Вярэніча «Палескі 
архіў» (2009), «Матэрыялах 
для/да слоўніка гідро німаў 
Гомельшчыны» (1987 – 1997), 
серыі публікацый С. Прач у 
газеце «Светла гор скія наві-
ны» (1991 – 1994), «Тураўскім 
слоўніку», том 5 (1987), кнізе 
А. Цыхуна «Скар бы народнай 
мовы (з лексічнай спадчыны 
насельнікаў Гродзенскага 
раёна)». У на вуковы зварот 
уведзены корпус уласных 
назваў дробных геаграфіч-
ных аб’ектаў аб’ ёмам больш 
за 30 000 адзінак (для па-
раўнання, колькасць дасле-
даваных мікра тапонімаў у 
Я. Адамовіча складае 4 800, 
у Г. Прышчэпчык – больш за 
4 000, у В. Емельяновіч – каля 
7 000, у Г. Івановай – 4 405, у 
В. Шклярыка – 3 000). Аднак 
гэта толькі невялікі працэнт 
таго мікратапанімічнага фон-
ду, які патрабуе неадклад най 
лексікаграфічнай сістэматы-
зацыі і апісання.

З усіх рэгіёнаў Беларусі 
мікратапанімія Віцебскай 
вобласці вывучана ў най-
меншай ступені. У вобласці 
налічваецца 6 480 сельскіх 
населеных пунктаў, з іх 366 – 
без насельніцтва. Сярод 
сельскіх населеных пун-
ктаў пераважаюць невялікія 
паселішчы – з колькасцю 
жыхароў да 10-і чалавек. 
Такіх населеных пунктаў 
яшчэ 10 гадоў таму было 
4 718, або 73 % ад агульнай 
колькасці. Такая сітуацыя 
свед чыць пра дынамічныя 
незваротныя працэсы стра-
ты мікратапонімаў рэгіёну. Ні 
ў ад ным з 21 раёна вобласці 
не праводзілася планамер-
нае і сістэмнае даследа-
ванне мікратапонімаў, за 
выключэннем асобных края-
знаўчых работ і конкурсных 
ра бот школьнікаў. Адносна 
невялікай колькасцю пры-
кладаў у параўнанні з ін-
шымі рэгіёнамі Беларусі 
прадстаўленыя мікрата-
понімы Віцебшчыны і ў кнізе 

кументы будуць выбраны з 
апублікаваных кніг Метры-
кі Вялікага Княства Літоў-
скага, а таксама са збораў 
старажытных актаў, напры-
клад, «Актаў, выдадзеных 
Ві ленскай археаграфічнай 
камісіяй», «Актаў, што адно-
сяцца да гісторыі Паўднёва-
За ходняй Расіі», фондаў На-
цыянальнага гістарычнага 
архіва і інш. Прадстаўленыя 
ма тэрыялы будуць змяш-
чаць багатую інфармацыю 
аб сацыяльна-эканамічным 
жыцці, матэрыяльнай і ду-
хоўнай культуры жыхароў 
пэўнага беларускага рэгіёна 
ў старажытны перыяд.

Надзвычай важным і ак-
туальным напрамкам су-
меснай дзейнасці акадэміч-
ных вучоных, праграмістаў, 
краязнаўцаў і мясцовых 
органаў улады з’яўляецца 
стварэнне інфармацыйных 
лінгвабанкаў. Лінгвабанкі 
могуць стварацца на базе 
фун даментальнага абагуль-
ненага дыялекталагічнага 
матэрыялу, з якога робіцца 
адпаведная выбарка лексіч-
ных адзінак. Адным з вары-
янтаў падобнага лінгвабанка 
можа быць раённы інфарма-
цыйны лінгвабанк. Гэты банк 
будзе складацца мінімум 
з двух інфармацыйных ад-
дзяленняў – лінгвістычнага і 
бібліяграфічнага. Лінгвістыч-
ная інфармацыя – гэта ўсе 
абазначальныя сродкі (у тым 
ліку мясцовы анамасты кон), 
што выкарыстоўваліся і вы-
карыстоўваюцца ў маўлен-
ні мясцовых насельнікаў 
рэгіёна. Пры гэтых словах 
будуць указаныя крыніцы 
фіксацыі матэрыялу, даслед-
чы кі тэрыторыі. Гэтая частка 
лінгвабанка будзе таксама 
забяспечана адпаведнай 
навукова-даведачнай ін-
фармацыяй: этымалагічная 
даведка, структура слова, тэ-
рыторыя пашырэння ў Бела-
русі і за яе межамі. Асобную 
частку такога лінгвабан ка 
складзе літаратура – на-
вуковая, навукова-спазна-
вальная, краязнаўчая і інш., 
прысвечаная даследаванню 
дадзенага рэгіёну.

Такім чынам, даследа-
ванні рэгіянальнага лінгва-
культурнага і фальклорна-
эт награфічнага ланд-
шафту Беларусі маюць 
вялікі плён і вялікія пер-
спектывы. На цыя нальная 
мова, культура, гісторыя – 
стрыжань духоўнасці на-
рода, важнейшы элемент 
нацыянальнага выхаван-
ня. Клопат аб іх развіцці, 
аб захаванні нацыя наль-
най ідэнтычнасці – галоў-
ны прыярытэт не толькі 
акадэмічных вучоных, але 
і краязнаўцаў. Маладое 
пакаленне, за якім бу-
дучыня краіны, павінна 
атрымаць у спадчыну за-
хаваныя нацыянальныя 
традыцыі, звычаі, культу-
ру народа, яго мову.

«Мікратапа ні мія Беларусі. 
Матэрыялы» (1974), якая 
ўключае матэрыялы, са-
браныя ў перыяд з 1948-га 
па 1972-і г. у сувязі з вы-
вучэннем беларускіх народ-
ных гаворак – пры збі ран ні 
матэрыялу для «Дыялекта-
лагічнага атласа беларускай 
мовы», «Агульнасла вян с ка-
га  лінгвістычнага атласа» і 
«Лек січнага атласа беларус-
кіх народных гаворак».

Спецыялістамі Інстытута 
мовазнаўства ў галіне гісто-
рыі беларускай мовы па-
дрыхтаваны комплекс работ, 
якія могуць знайсці шыро-
кае выкарыстанне і ў края-
знаўчай дзейнасці: 1. Святое 
Евангелие. Слуцк : у 2 кн. 
Частка першага выдання 
змяшчае ўзноўлены тэкст 
манускрыпта, у частцы дру-
гой прадстаўлены дэталёвы 
кады калагічны і лінгвістычны 
аналіз. Матэрыялы мана-
графіі ўдакладняюць звест-
кі пра гістарычнае мінулае 
Слуцка як важнага асяродку 
беларускай культуры, асветы 
пе рыя ду сярэднявечча; да-
зваляюць удакладніць ролю 
царкоўнаславянскай мовы ў 
стварэнні, бытаванні і пера-
дачы інтэлектуальнай спад-
чыны праваслаўнага славян-
ства, складаюць падмурак 
доследам, прысвечаным яе 
развіццю і функцыянаван ню 
як на тэрыторыі старажытнай 
Беларусі, так і на тэрыторыі 
ўсяго славянскага рэ гіёну. 
2. Житие блаженной Евфро-
синии, игумении Вседер-
жителя Святого Спаса во 
граде Полоцке : в 2 кн. Пер-
шая кніга – гэта факсіміле 
рукапісу, які знаходзіцца ў 
зборніку сярэдзіны XVI ст., 
што захоўваецца ў Расійскай 
нацыянальнай бібліятэцы ў 
Санкт-Пецярбургу. У другой 
кнізе прадстаўлены ўзноўле-
ны царкоўнаславянскі тэкст 
«Жыція Еўфрасінні Полац-
кай», а таксама яго перакла-
ды на рускую, беларус кую і 
англійскую мовы. Выданне 
мае выключнае значэнне 
ў далучэнні грамад скас ці 
да нацыянальнай гісторы-
ка-культурнай спадчыны, 
яно павінна выкарыстоў вац-
ца ў мерапрыемствах па яе 
папулярызацыі, адлюстроў-
ваць ролю Полацка ў раз віцці 
кніжнасці на землях даўняй 
Беларусі. 3. Баркулабаўскі 

летапіс. У кнізе прад стаў-
лены ўзноўлены тэкст ру-
капіснага зборніка, у склад 
якога ўваходзіць вядомы 
Баркулабаўскі летапіс (як 
мяркуецца, быў складзены 
ва Усходняй Беларусі, вера-
годна, у мястэчку Баркала-
бава (сучасны Быхаўскі раён) 
у пачатку XVII ст. на асно ве 
мясцовых і замежных хронік, 
гістарычных дакументаў, за-
пісаў і які з’яўляецца важнай 
крыніцай па гісторыі беларус-
кага народа. 4. Букваръ си-
речъ начало уче ния. У 2-х кн. 
Кн. 1: Факсимиле. – Мінск: 
Выдавецтва Беларускага 
Экзархата, 2014. – 80 с.; Кн. 2: 
Узноўлены тэкст / Будзько І., 
Паляшчук Н., Федарэнка Г., 
Ярмо ленка Э. – Мінск: Выда-
вецтва Беларускага Экзар-
хата, 2014. – 128 с. Першая 
част ка выдання ўтрымлівае 
факсіміле названага ста-
радрука (сёння адзіны яго 
экзэмп ляр захоўваецца ў 
Музеі ўкраінскага мастацтва ў 
Львове), другая частка ўклю-
чае ўзноўлены тэкст «Буква-
ра», артыкулы, прысвечаныя 
Куцеінскай друкарні, Спіры-
до ну Собалю, структуры і 
зместу «Буквара». Выданне 
з’яўляецца выдатным срод-
кам рэпрэзентацыі інтэлек-
туальных здабыткаў нашых 
продкаў; садзейнічае папуля-
ры зацыі гісторыі Куцеінскага 
Богаяўленскага манастыра, 
Куцеінскай друкарні і яе вы-
данняў, паглыбляе звесткі 
пра мінулае Аршаншчыны. 
Таксама матэрыялы «Буква-
ра» могуць быць выкарыста-
ны ў ня дзельных школах, на 
факультатыўных занятках у 
агульнаадукацыйных школах 
пры вывучэнні і засваенні 
нормаў царкоўна славян скай 
мовы – мовы праваслаўнай 
веры. Факсіміле і ўзноўлены 
тэкст «Буквара» Спі рыдона 
Собаля можа паслужыць узо-
рам у падрыхтоўцы і ажыц-
цяўленні выданняў іншых 
пісьмовых крыніцаў, створа-
ных на тэрыторыі старажыт-
най Беларусі.

Перспектыўным пада-
ецца ўкладанне зборнікаў 
дакументаў рознага жанру 
(пры вілеі, прысуды, завяш-
чанні і пад.), што былі ство-
раныя ў пэўным рэгіёне Бе-
ларусі (Слонім, Пінск, Брэст, 
Полацк, Віцебск і інш.) або 
мелі да яго дачыненне. Да-

Месца і роля акадэмічнай навукі ў даследаванні рэгіянальнага 
лінгвакультурнага і фальклорна-этнаграфічнага ландшафту Беларусі

(Заканчэнне.  
Пачатак на стар. 2 – 3)
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Праект ганцавіцкіх 
б і б л і я т э к а р а ў  « В а р -
тыя памяці людской…» 
асвятляўся на старонках 
«Краязнаўчай газеты». 
А зараз хацелася б раска-
заць аб арганізаваным 
конкурсе «Ёсць вуліцы 
цэнтральныя…», які рас-
павядае пра гісторыю 
вуліцаў, размешчаных на 
тэрыторыі Ганцавіцкага 
раёна.

Галоўная мэта пра-
екта – папулярызацыя 
культурнай спадчыны і 
традыцыяў роднага краю. 
Бібліятэчныя работнікі 
апантана і творча ўзяліся 
за працу. Кожны разумеў, 
што гісторыя вуліцаў – 
гэта гісторыя населеных 
пунктаў і лёсаў іх жыха-
роў. І на сённяшні дзень 
ёсць яшчэ магчымасць 
сабраць пра гэта матэры-
ял, бо засталіся сведкі 
таго часу, калі з хутароў 
звозіліся хаты, і вулічныя 
надзелы неўзабаве напаў-
няліся гаспадарскімі сялі-
бамі, калі назвы вуліцаў 
змяняліся з звыклых на 
імёны савецкіх і партый-
ных кіраўнікоў. Актыў-

Што тояць 
нашыя 
вуліцы

ная пошукавая, даслед-
чая праца бібліятэкараў 
спрыяла таму, што кож-
ны пада дзены на кон-
курс матэрыял вылучаў-
ся змястоўнасцю і быў 
напоўнены каштоўнымі 
краязнаўчымі звесткамі 
пра гістарычнае мінулае і 
сённяшні дзень Ганцавіц-
кага краю.

Першае месца ў кон-
курсе заняла Агарэвіцкая 
сельская бібліятэка (за-
гадчык Валянціна Мініч, 
бібліятэкар Галіна Ду-
боўская). Гэтай установай 
быў створаны сапраўдны 
экскурс па ваколіцах вёскі 
Агарэвічы пад назвай 
«Кнігу вёсачкі гартаючы 
(вуліцы ў гісторыі, асобах, 
фотаздымках, успамінах, 

вершах…)». Матэрыял 
напоўнены фотадакумен-
тамі, дакументальнымі 
копіямі, вершаванымі 
гісторыямі самадзейных 
паэтаў вёскі, успамінамі 
старажылаў.

Адна з вуліцаў носіць 
імя Мікалая Крысюка, 
вясковага хлопца, які 
загінуў на Афганскай вай-
не. Захаваўся фотаздымак 
з мінулага, дзе піяне-
ры Агарэвіцкай школы, 
піянерскай арганізацыі, 
я к о й  п р ы с в о е н а е  і м я 
М. Крысюка, стаяць у га-
наровай варце на вуліцы 
ў імя воіна-інтэрнацыя-
наліста.

Ш ч ы р ы я  ў с п а м і н ы 
Міхаіла Аляксандравіча 
Яўсені, старажыла вуліцы 
Савецкай, раскрывае мно-
гія цікавыя падзеі, што 
адбываліся не толькі ў яго 
сям’і, але ў гісторыі вёскі 
і краіны ў цэлым: «Нара-
дзіўся я і правёў дзяцін-

ства на хутары Масткі. Ён 
знаходзіўся збоку ад даро-
гі, якая вядзе на Вялікія 
Круговічы. У 1960 годзе 
мае бацькі вырашылі пе-
равесці хату з хутара ў 
вёску. Мы з жонкай жылі 
разам з бацькамі і таму ў 
перасяленні прымалі самы 
актыўны ўдзел. Вуліца 
ўжо да гэтага была раз-
бітая на ўчасткі – пля-
цы, так іх называлі. Там 
ужо пабудаваліся два мае 
шваг ры, і гэта паўплывала 
на выбар месца засялен-
ня. Цяпер бацькоўская 
хата, на жаль, пустуе. 
Раней гэтае месца назы-
валі Глінішчамі, таму што 
ў канцы вуліцы капалі 
гліну для сваіх патрэбаў 
усе вяскоўцы. Новую вулі-
цу, дзе мы пасяліліся, 
назвалі Савецкай, бо на 
яе скрыжаванні і вуліцы 
Дзяржынскага размяш-
чаўся сельскі Савет…».

Р а ё н н а я  д з і ц я ч а я 
бібліятэка прадставіла 
матэрыял «Гісторыя ад-
ной вуліцы» пра вуліцу 
Ламаносава ў Ганцаві-
чах, на якой і знаходзіцца 
ўстанова. Творчая праца 
прываблівае незвычайным 
дызайнам – на воклад-
цы змясціўся сургучны 
штамп, які шмат гаворыць 
аб мінулай назве вуліцы. 
Змястоўна, у фотаздым-
ках, інтэрв’ю і аповедах, 
цікавых гістарычных да-
ведках раскрытая гісторыя 
вуліцы, якая раней мела 
назву Паштовая. Адгорт-
ваем адну са старонак не-
вялічкага фармату кніжкі 
і чытаем: «З гутаркі з жы-

харамі вуліцы Ламано-
сава (Паштовай), Любові 
Уладзіміраўны і Рыгора 
Васільевіча Жалезных 
стала вядома, што хата, 
дзе яны жывуць, пабуда-
ваная польскім ляснічым 
у 1929 годзе. Пазней яна 
належала сакратару рай-
кама партыі, а з 1957 года 
стала належаць сям’і Жа-
лезных. У дамавой кнізе 
ўладальнікаў указана вулі-
ца Паштовая, дом № 4», 
а побач змешчаная фота-
копія дамавой кнігі. Над 
творчай працай шчыравалі 
бібліятэкары раённай дзі-
цячай бібліятэкі Наталля 
Навумік і Святлана Мар-
цінкевіч.

«Гісторыя вёскі Ку-
кава ў назвах вуліц і ва-
коліц» – так на конкурс 
быў прадстаўлены матэры-
ял Кукаўскай сельскай 
бібліятэкі (бібліятэкар 
Алена Віннік). Яна распра-
цавала даступную схему 
падачы матэрыялу, дзе 
размясціла легенды, кар-
ты-схемы, класіфікацыю 
вуліцаў і г.д. Пра кож-
ную вуліцу сабраная гісто-
рыя, што распавядае аб яе 
ўзнікненні і насельніках. 
Гісторыя вуліцы Юрыя 
Гагарына пачынаецца так: 
«Першапачаткова вуліца 
называлася “Пасёлак”. 
Так і гаварылі: “Пайсці на 
пасёлак у госці”. Размяш-
чаецца яна адасоблена, 
аддзеленая ад асноўнай 
часткі вёскі аўтадарогай 
Ганцавічы – Сіняўка. Яна 
лічыцца самай старой вяс-
ковай вуліцай. Тут амаль 
усе хаты будаваліся ў кан-
цы 1950-х гадоў. Пад час 
шпацыру па вуліцы аба-
вязкова кінуцца ў вочы 
маленькія прысадзістыя 
хаты, якія выдзяляюцца 
сваёй даўніной. Гэтыя хат-
кі – першыя пераселеныя з 
хутароў пабудовы…».

Кожная бібліятэка наза-
пасіла пад час падрыхтоўкі 
да конкурсу грунтоўны 
краязнаўчы матэрыял, і 
калі сабраць яго разам, 
то атрымаецца добры стос 
сістэматызаваных даку-
ментаў пра родны край. Як 
казаў антычны паэт Аві-
дзій: «Складай малое з ма-
лым, і атрымаеш вялікую 
кучу».

Конкурс завяршыўся, 
падведзеныя яго вынікі, 
а задавальненне ад зроб-
л е н а г а  з а с т а л о с я  ў 
нас, бібліятэкараў, і як 
вынік – яшчэ застанецца 
створаная намі гісторыя 
вуліцаў Ганцавіччыны 
для нашых чытачоў, ды і 
наогул для будучага пака-
лення нашага чароўнага 
палескага краю.

Таццяна МАЛЯЎКА, 
загадчык аддзела 

бібліятэчнага маркетынгу 
Ганцавіцкай цэнтральнаяй 

раённай бібліятэкі 
імя В.Ф. Праскурава
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Дасылаю альманах «Астраме-
чаўскі рукапіс» № 1 за 2013 г. (на 
сёння ўжо выда дзены № 28; чы таць 
анлайн: http://brest-railib.by). Калі 
ў вас знойдзецца 30 – 40 хві лінаў 
вольнага часу, прачытайце, калі 
ласка, яго старонкі з 1-й па 13-ю. 
Вы зразуме е це, што існаваў і існуе 
сёння збор музычных твораў сярэд-
нявечча з в. Астраме ча ва  Брэсцкага 
раёна, таму яго і трэба называць 
«Астрамечаўскі рукапіс», або як 
яго пачалі яшчэ называць пасля 
1956 года – «Ягелонскім», калі быў 
перададзены (выве зены) ў Польшчу 
адным з грамадзянаў той краіны, 
які выехаў пасля 1939 ці 1945 го-
да. Думаю, Вы прачытаеце гэтыя 
старонкі. Часопіс вельмі цікавы і 
змястоўны. Ча са мі супрацоўнічаю 
з рэдакцыяй. Мой прадзед Андрэй 
(каваль) і бацька Аляксей вучылі 
мяне чужое ніколі не браць, але і 
сваё не аддаваць…

Пісаў і раней падзяку ў нашую 
«Краязнаўчую газету». Яшчэ раз 
шчыры дзякуй усім супрацоўнікам 
газеты за цікавыя, змястоўныя, 
вельмі карысныя і такія неаб-
ходныя ўсім нам матэрыялы. 
Газета аб’ядноўвае сапраўдных 
краязнаўцаў Бела ру сі. Дасылаюць 
свае матэрыялы людзі апантаныя, 
нягледзячы на рангі, адука цыю, 
прафесію – настаўнікі, бібліятэка-
ры, вучні, прафесары, дактары 
навук (не толькі гісторыі), але і 
фізікі, матэматыкі, і не толькі… 
Галоўнае, у кожным матэры я ле 
газеты адчуваеш яскравы гонар 
за нашую родную Беларусь, за яе 
шматпакут ную гісторыю, за на-
шую родную беларускую мову, яе 
самабытнасць. Маю надзею, што 
газета ўсё ж будзе жыць доўга і 
радаваць сваіх чытачоў новымі 
краязнаўчымі матэрыяламі. Шка-
да, што ў нашыя школьныя часы 
не было такой газеты… Ні ў ад-
ной газеце сёння не прачытаеш 
матэрыялы, з такой цеплынёй і ад 
чыстай душы на пісаныя, пра свае 
вёсачкі, родныя мясціны і куточкі 
прыроды, пра сваіх земля коў, пра 
розныя падзеі – радасныя і трагіч-
ныя. Вось гэта і адрознівае нашую 
«Края знаўчую газету» ад іншых 
выданняў, гэта ісцінная праўда…

Усім вам мой нізкі паклон і 
пажаданні добрага здароўя, по-
спехаў заўсёды ва ўсіх вашых 
справах!

З павагай, настаўнік-ветэран 
Іван ПАНАСЮК, г. Лунінец

Назва «Полацкі сшытак» сёння 
зафіксавана такімі даведнікамі, 
як «Энцыкла пе дыя літаратуры і 
мастацтва Беларусі» (т. 4, 1987, 
с. 335), «Вялікае Княства Літоў-
скае: энцыклапедыя» (т. 2, 2006, 
с. 455), «Беларуская энцыклапе-
дыя» (т. 12, 2001, с. 468).

Такім чынам, зыходзячы з 
даследаванняў Е. Голаса, В. Да-
дзіёмавай, А. Маль дзіса і інш., 
назву «Астрамечаўскі рукапіс» 
можна лічыць цалкам прымаль-
най і гіс тарычна апраўданай.

Загадчык аддзела гісторыі беларускай 
мовы, кандыдат філалагічных навук 

Н.В. Паляшчук

Акадэміку-сакратару 
 Аддзялення гуманітарных навук 

і мастацтваў НАН Беларусі 
Каваленю А.А.

Шаноўны Аляксандр Аляксанд-
равіч!

У адказ на запытанне аб права-
мернасці ўжывання назвы «Астра-
мечаўскі ру ка піс» замест назвы 
«Полацкі сшытак» у адносінах 
да рукапісу XVII ст. паведамляем 
наступнае:

Інстытут мастацтвазнаўства, 
этнаграфіі і фальклору імя К. Кра-
півы Нацыя наль най акадэміі на-
вук Беларусі лічыць дакладным 
і верным выкарыстанне назвы 
гэ та га выдатнага помніка куль-
туры эпохі барока не як «Полацкі 
сшытак», а як – «Аст ра мечаўскі 
(Ягелонскі) рукапіс» – «Остроме-
чевская (Ягеллонская) рукопись». 
У доказ нашай думкі прыводзім 
цытату з раздзела «Музычная 
культура Беларусі X – XIX стст.» 
доктара мастацтвазнаўства, пра-
фесара В.У. Дадзіёмавай выдання 
ГМЭФ імя К. Крапівы НАН Бе-
ларусі «Беларусы. Т. 11. Музы-
ка» (Мінск: Беларус кая навука, 
2008. – С. 364 – 365):

«Што тычыцца ўзораў быта-
вой інструментальнай (а таксама 
і вакальнай) му зы кі Беларусі 
XVII ст., дык найбольш рэпрэзен-
татыўным з іх з’яўляецца Астра-
ме чаўскі (Ягелонскі) рукапіс 
№ 127/56 (вядомы пад назвай 
«Полацкі сшытак»)». Нека торы 
час сапраўды лічылася, што ру-
капіс мае полацкае паходжанне, 
але, як да лей справядліва вызна-
чае В.У. Дадзіёмава, «у выніку 
даследаванняў польскага му-
зыказнаўцы Е. Голаса высветліла-
ся берасцейскае (вёска Астраме-
чава) яго ўкладанне». Далей ідзе 
падрабязнае апісанне рукапісу.

Што датычыцца пераймена-
вання рукапісу, дык менавіта 
як «Полацкі сшытак» ён нідзе 
афіцыйна не зарэгістраваны: гэта 
была ўмоўная, увайшоўшая ў абі-
ход на зва, а не дакладнае навукова 
абгрунтаванае вызначэнне (зараз 
яно ўжо маецца ў вышэйпрыве-
дзеным акадэмічным выданні).

Такім чынам, з улікам аб’ек-
тыўнай рэчаіснасці лічым да-
кладным вызначэнне дадзенага 
помніка культуры як «Астраме-
чаўскі (Ягелонскі) рукапіс».

Выкапіроўкі з крыніц дадаюцца.

Дырэктар, член-карэспандэнт 
А.І. Лакотка

Загадчык аддзела музычнага мастацтва 
і этнамузыкалогіі, 

кандыдат мастацтвазнаўства 
Н.А. Юўчанка

Старшыні СВК «Астраме-
чава», члену Савета Рэспублікі 

Нацыянальнага сходу Рэспуб-
лікі Беларусь, члену-карэспан-

дэнту НАН Беларусі Скакуну А.С.
Паважаны Аляксей Сцяпа-

навіч! Дзяржаўная навуковая 
ўстанова «Інстытут мовы і літа-
ратуры імя Якуба Коласа і Янкі 
Купалы Нацыянальнай акадэміі 
навук Беларусі» разгледзела Ваш 
зварот ад 29.05.2012 № 1733 і па-
ведамляе наступнае.

У склад рукапісу № 127/56 Яге-
лонскай бібліятэкі ўваходзіць ста-
рабеларускі ўні яцкі трэбнік, які 
быў у XVII ст. перапісаны ў вёсцы 
Астрамечава (зараз – населены 
пункт Брэсцкага раёна Брэсц-
кай вобласці) і ў 1956 г. набыты 
бібліятэкай Ягелон скага ўнівер-
сітэта ў Кракаве, дзе захоўваецца і 
зараз (архіўная сігнатура – 10002).

Як вынікае з праведзенай экс-
пертызы, зафіксаваная ў Беларусі 
назва «Полацкі сшытак» з’явілася 
ў выніку першапачатковага азна-
ямлення з матэрыялам бела рус кіх 
выканаўцаў музыкі і была выка-
рыстана музычным калектывам 
«Кантабіле», а ў далейшым іншымі 
творчымі аб’яднаннямі (камерны 
хор «Віват», «БМАgroup», «Ста-
ры Ольса» і інш.) з рэкламнымі 
мэтамі. Зараз назвы «Полацкі 
сшытак», «Астра ме чаўскі (Ягелон-
скі) рукапіс» выкарыстоўваюцца ў 
масавым друку, сетцы Інтэрнэт і на 
эстрадзе бессістэмна.

Хаця абсалютна дакладная 
лакалізацыя месцаў паходжання 
саміх твораў збор ніка не ўяўля-
ецца зараз магчымай, Інстытут 
мовы і літаратуры імя Якуба Ко-
ласа і Янкі Купалы НАН Беларусі 
лічыць гістарычна апраўданым 
выкарыс тоўваць назву «Астра-
мечаўскі рукапіс» (або «Астраме-
чаўскі сшытак») у дачыненні да 
часткі рукапісу № 127/56 Ягелон-
скай бібліятэкі, якая паходзіць 
з вёскі Астрамечава. Па колькі 
дадзены архіўны дакумент за-
хоўваецца ў Рэспубліцы Польшча, 
пытанне аб яго перайменаванні 
выходзіць за межы кампетэнцыі 
Нацыянальнай акадэміі навук 
Беларусі.

У сувязі з гэтым раім Вам звяр-
нуцца ў Міністэрства культуры 
Рэспублікі Бела русь і Міністэр-
ства інфармацыі Рэспублікі Бе-
ларусь з просьбай рэкамендаваць 
твор чым музычным калектывам, 
прадзюсарам, кнігавыдаўцам і 

Ягелонскі/Полацкі/
Астрамечаўскі сшытак

Праца над памылкамі

Дзякуючы неабыякавым і ўважлівым чытачам «Краязнаў-
чай газеты» нашае вы данне ўдасканальваецца і пазбаўляецца 
памылак, спрыяе таксама пазбаўленню ад міфаў ды фактаў, 
што «ўсе ж ведаюць так, а не іначай». Чарговы прыклад таму 
даслаў наш даўні падпісчык і аўтар Іван Панасюк. Ён уважліва 
прачытаў артыкул «Полацк» у «Малой краязнаўчай энцыкла-
педыі». І хаця мы не раз падымалі гэтую тэму, вяртаемся да 
яе зноў. Прапануем пісьмо краязнаўцы і фраг менты з альма-
наха (з захаваннем правапісу арыгінала), што згадвае наш 
чытач.

рэк ламным дзея чам пры складан-
ні канцэртных праграм, стварэнні 
кампакт-дыскаў, арганізацыі 
куль турна-асветніцкіх мерапры-
емстваў і інш. выкарыстоўваць 
прапанаваную Вамі назву як най-
больш дакладную.

Дадатак: 1. Экспертнае заклю-
чэнне аб выкарыстанні назваў «По-
лацкі сшытак» і «Астрамечаўскі 
рукапіс» на 1 стар., у 1 экз. 2. Копія 
пісьма Інстытута мастацт ва знаў-
ства, этнафафіі і фальклору імя 
Кандрата Крапівы НАН Беларусі 
ад 05.06.2012 № 355-01-08/245 з 
дадаткам на 4 стар, у 1 экз.

Дырэктар інстытута А.А. Лукашанец

ЭКСПЕРТНАЕ ЗАКЛЮЧЭН-
НЕ аб выкарыстанні назваў «По-
лацкі сшытак» і «Астрамечаўскі 
рукапіс»

Так званы «Полацкі сшытак» – 
самы вядомы музычны помнік бы-
тавой вакаль най і інструменталь-
най музыкі ХVІ – ХVІІ стст. Як 
адзначае доктар мастацтва знаў-
ства, аўтарытэтная даследчыца 
беларускай музычнай культуры, 
В.У. Дадзіёмава, «некаторы час 
лічылася, што малітоўнік (гэты 
рукапісны зборнік быў выклеены 
з во кладкі ўніяцкага малітоўніка 
А.І. Мальдзісам у 1962 г.) па-
ходзіць з Полаччыны (адсюль 
яго першапачатковая назва), але 
ў выніку даследаванняў поль-
скага му зы казнаўцы Е. Голаса 
высветлілася берасцейскае (вёска 
Астрамечава) яго ўкла данне» 
[Дадзіёмава В. Нарысы гісторыі 
музычнай культуры Беларуси. – 
Мінск: Бела руская дзяржаўная 
акадэмія музыкі, 2001. – С. 41; 
Golos J. Nowe spojrzenie nа reko pis 
10002 BJ // Muzyka. – 1973, № 3. – 
S. 128 – 129].

Назва рукапісу – «Полацкі 
сшытак» – з’явілася ў выніку 
яго першаснага выву чэн ня і ў 
далейшым замацавалася па тра-
дыцыі. Дададзім, што гэты помнік 
афі цыйна называюць таксама 
Ягелонскім рукапісам, што звя-
зана, відавочна, з выяў леннем і 
захаваннем яго ў бібліятэцы Яге-
лонскага ўніверсітэта ў Кракаве. 
Гэтай на мінацыяй у згаданай 
манаграфіі карыстаецца В.У. Да-
дзіёмава: «Ягелонскі ру капіс мае 
вялікую пазнавальную і мастац-
кую каштоўнасць як захавальнік 
узораў му зыкі, што складала ў 
свой час цэлы пласт мясцовага 
ўжытковага мастацтва» (с. 44).
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Жыла ў вёсцы адна сям’я. 
Тата, матуля, дзевяць дзя-
цей і незамужняя хворая 
сястра таты. Жылі друж-
на, разумелі адно аднаго з 
паўслова, працавалі шмат 
і адпачывалі весела. Хата 
іх была вялікая па мерках 
трыццатых гадоў: у прастор-
ным пакоі – чатыры вялікіх 
вакна, іконы ў куце, шырокія 
дабротныя лавы, вялікі дубо-
вы стол са стуламі, скрыня, 
драўляныя ложкі, тумбачка 
для посуду і паліца на сцяне, 
печ з палацямі, а за печчу – 
невялікае памяшканне, дзе 
мыліся ўсе сямейнікі. Далей 
ішлі досыць вялікія сенцы, 
дзе было маленькае акенца, 
стаяў прыгожы драўляны 
ложак, а ў куце былі іконы. З 
сенцаў можна было ўвайсці 
ў вялікую кладоўку, дзе ста-
ялі бочкі з зернем і мукой, 
іншыя патрэбныя рэчы. У 
кожным памяшканні былі 
прыгожыя драўляныя дзве-
ры, якія ўласнаручна зрабіў 
гаспадар. У той сям’і любілі 
прыгажосць ва ўсім.

Абутак для ўсіх, кажушкі 
і збрую коням вырабляў 
гаспадар з сынамі, а ткаць, 
шыць адзенне, гатаваць 
стравы, наводзіць прыга-
жосць у хаце і двары – гэта 
была жаночая справа. Таму 
сядзіба і хата былі заўсёды 
прыбраныя. А вось вокны 
былі без фіранак. Не было 
такой моды – вешаць на вок-
ны гардзіны. І прычына была 
ў тым, што тых гардзінаў 
было немагчыма купіць. У 

Каруначкі на вокнах
Слуцку на кірмашы прада-
валі іх, але ў вялікай сям’і 
не было грошай на такую 
раскошу. І па вечарах, калі 
пад столлю запальвалі лям-
пу, а ўся сям’я збіралася ў 
хаце, любы жыхар вёскі мог 
падысці да плоту і зазірнуць 
у акенца. І вось гэтыя аб-
ставіны не давалі спакою 
дзвюм маладым жанчынам. 
Ну, павінна ж быць якаясь 
таямніца асабістага жыцця! 
І яны прыдумалі, як можна 
таямніча прыкрыць вокны.

Тата вельмі любіў чы-
таць газеты, што яму даваў 
сябра – начальнік пошты. І 
вось аднойчы жанчыны ўзялі-
ся за газеты. Яны штосьці 
вымяралі, прыкідвалі і спраў-
на працавалі нажніцамі. Праз 
некаторы час папрасілі гас-
падара прыбіць маленькія 
цвікі на шалёўкі вокнаў. Ён 
здзівіўся, але просьбу жонкі 

і сястры выканаў. З загадка-
вым выразам твараў мала-
дыя жанчыны пачалі прывяз-
ваць да тых цвікоў суравыя 
ніткі. Калі на ўсе вокны былі 
навязаныя і нацягнутыя ніткі, 
жанчыны разгарнулі газеты. 
Дзеці і гаспадар з цікавасцю 
назіралі за дзеяй. Праз не-

Адна з такіх сведкаў – 
Антаніна Ігнатаўна Новіка-
ва (у дзявоцтве Касмачова). 
Яна цяпер жыве ў Мінску. 
Выціраючы слёзы, згадвае 
пра зверствы фашызму.

Сям’я Касмачовых была 
вялікаю, сем душаў. Жылі 
ў Магілёве. Бацькі не ста ла 
ў 1939 годзе. У акупава-
ным горадзе брат Васіль 
быў звязаны з падполлем. 
Тоні ў той час было 10 га-
доў. Антаніна Ігнатаўна 
ўспамінае: «У 1942 годзе да 
нас пры йшлі падпольшчы-
кі, якія прасілі лічыць, 
колькі эшалонаў ідуць і ў 
які бок, што вязуць».

На дзіця была надзея, 
і яе паслалі ў тыя месцы, 
куды дарослым аніяк не 
па трапіць. «Я асцярожна, 

Вялікае сэрца дзяўчынкі

нібыта гуляю і збіраю квет-
кі, выглядвала, дзе стаяць 
ня мец кія часавыя, лічы-
ла савецкіх параненых 
салдат, колькі цягнікоў 
праходзіла з магілёўскай 
чыгуначнай станцыі. А 
пасля дома расказвала ўсё, 
што бачыла, бра ту. Адной-
чы ў наш двор прыйшлі 
немцы. Адзін з іх, галоў-
ны, наставіў пісталет на 
маю маці, іншыя ўдвох 
шнарылі па хаце, капаліся 
ў скрыні. Я ўхапіла маму 
за падол і заплакала. Нем-
цы, не знайшоўшы нічога, 
застрэлілі нашага сабаку, 
навяза нага на ланцуг».

Дзеці ваеннага ліхалец-
ця… Яны, галодныя, аба-
рваныя, мурзатыя, таксама 
дапамагалі здабыць Пера-

могу. Нямала загінула іх, 
калі дапамагалі салдатам, 
пар тызанам, калі хавалі 
параненых, насілі ваду і 
ежу. Цяперашнія бабулі і 
дзядулі, яны памятаюць 
тое гора, што прынеслі аку-
панты, памятаюць удзень і 
ўначы. На маю думку, кож-
ны з іх – герой, бо тое, што 
даводзілася ім рабіць, – 
смяротна не бяспечнае.

«Праз нейкі час да нас 
прыбегла суседка, Тамара 
Абрамовіч. Яна працавала 
перакладчыцай у нямец-
кай камендатуры. Пера-
пужаная, хвалюючыся, 
расказала, што пачула 
размову немцаў. Яны вы-
рашалі, якія сем’і арышта-
ваць. У іх ліку былі і мы, 
Касмачовы. Папярэдзіла, 
і хуценька сышла».

Брат Васіль пайшоў у 
лес да партызанаў, а мы, 
у чым стаялі, праз пасты 
ча савых, уначы, праз ба-
лоты, лугам, лесам пра-
біраліся да вёскі Вара-
тынчына. А позняй во-
сенню мы перабраліся ў 
вёску Панізаў, выкапалі 
зямлянку. Маці і я мылі 
бялізну воінам-партыза-

нам, выконвалі розныя 
заданні камандзіра лясных 
мсціўцаў, аба ронцаў краю 
магілёўскага».

Вось гісторыя, што праз 
дзесяцігоддзі з’явілася ў 
газеце «Вячэрні Магілёў», 
у артыкуле «Спасением 
обязаны Тоне».

У 1944 годзе ў вёску 
Ханава на Магілёўшчыне 
прыйшлі фашысты. Яны 
зга нялі старых і малых на 
невялікі пляц у цэнтры 
вёскі. Шукалі партызанаў, 
таму на ду малі расстраляць 
жыхароў. Кулямётныя 
дулы глядзелі ў бок вяскоў-
цаў. Заста ва лася даць ка-
манду «агонь!». На машыне 
пад’ехаў нямецкі афіцэр. 
І тут яму ў ногі кінулася 

каторы час на кожным вак-
не красаваліся... прыгожыя 
«фіранкі» з газет. Майстрыхі 
так прыгожа выразалі тыя га-
зеты, нібы сняжынкі раптам 
упрыгожылі вокны. Меншыя 
дзеці ад радасці запляскалі 
ў далонькі, а старэйшыя з 
усмешкамі пачалі чытаць 
тое, што было напісана ў 
газетах. А паколькі было 
выразана шмат маленькіх 
дзірачак і не хапала ў тэкстах 
словаў, то яны са смехам тыя 
словы прыдумлялі. А затым 
уся сям’я пайшла на вуліцу, 
каб палюбавацца на вокны. 
Іх прыемна ўразіў выгляд 
роднай хаты, і нехта сказаў: 
«Гляньце, каруначкі на акен-
цах! Як прыгожа!»

А хутка такія каруначкі 
пачалі з’яўляцца на вокнах 
іншых хатаў у той вёсцы.

Праз некаторы час тыя 
ж дзве маладыя жанчыны 
купілі на вокны марлю. Так, 
так, аптэчную марлю. А па-

колькі яны былі майстрыхамі 
на ўсе рукі, то і ў марлі той 
нарабілі маленькіх дзірачак, 
а таму яна стала мець выгляд 
сапраўднага гардзін нага па-
латна. Змяніўся і вонкавы 
выгляд хаты, бо на вокнах 
былі сапраўдныя каруначкі, 
што рабіла хату неверагодна 
прыгожай. Вясковыя жанчы-
ны адна за другой таксама 
пачалі рабіць такія каруначкі 
з марлі на ваконцы сваіх 
хацінаў.

Вось так бедныя людзі 
ў маёй роднай вёсцы Рад-
кава вырашалі гардзінную 
праблему і ўпрыгожвалі 
свой сялянскі побыт. А ў 
той вялікай і прыгожай хаце 
жыла мая сям’я Аляшкевічаў, 
чыё прозвішча я з гонарам і 
ўдзячнасцю нашу.

Паводле ўспамінаў таты 
Віктара АЛЯШКЕВІЧА 

падрыхтавала Валянціна 
БАБКО-АЛЯШКЕВІЧ

дзяўчынка гадоў 12-13. А 
была гэта Тоня Кас мачова, 
плакала, штось ці лепята-
ла, прасіла не страляць… 
Што кранула сэрца варо-
жага афіцэра, невядома. 
Але людзі засталіся жыць. 
 Адзін  з іх, Віктар Герасі-
маў, дзякаваў Тоні.

Ці ведала тады малень-
кая дзяўчынка, што рызы-
куе жыццём? Відаць, не. 
Ніз кі паклон Вам, Антані-
на Ігнатаўна! Гэтая Вашая 
любоў да роднага краю і 
зем лякоў будзе навукаю, 
прыкладам нашчадкам.

Паводле пісьма 
і тэлефонных размоваў 

занатаваў Мікола КОТАЎ
Фота Алены БЕРАСНЁВАЙ

Ведаючы пра маё супрацоўніцтва з «Краязнаў-
чай газетай» Алена Бераснёва з Маладзечна 
даслала мне ліст, дзе расказала пра незвычайную 
жан чы ну – сведку Вялікай Айчыннай вайны. По-
тым былі і тэлефонныя размовы. На аснове ўсяго 
я вырашыў напісаць гэтую нататку, каб данесці 
яшчэ адно сведчанне відавочцы трагічных па дзеяў. 
Бо гора нашага народа нічым не суцешыш і не забу-
дзеш: якім духам, якімі сіламі валодалі людзі, якія 
збераглі свой край, свае горад ці вёску, суседзяў.

Гаспадары хаты Сафія-Зося і Ігнат Аляшкевічы, 1929 – 1930 гг.Віктар Аляшкевіч, 1948 – 1949 гг. 
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10 – Гарэцкі Гаўрыла Іванавіч (1900, Мсціслаў-

скі р-н – 1988), вучоны-геолаг, географ, эканаміст, 
статыстык, дэмограф, грамадскі дзеяч, заснаваль-
нік савецкай школы палеапата малогіі і беларускай 
школы даследчыкаў антрапагену, акадэмік НАН 
Беларусі, заслужаны дзеяч навукі Беларусі, лаўрэат 
Дзяржаўнай прэміі СССР (1971) і Дзяржаўнай прэміі 
Бела русі (1986) – 120 гадоў з дня нараджэння.

10 – Крэпак Барыс Аляксеевіч (1940), мастац т-
вазнаўца, мастацкі крытык, журна ліст, заслужаны 
дзеяч мастацтваў Беларусі, лаўрэат прэміі Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь «За духоўнае адраджэнне» (1998, 
1999), прэміі Федэрацыі прафсаюзаў Беларусі (2011) – 
80 гадоў з дня нараджэння.

12 – Янка Нёманскі (сапр. Пятровіч Іван Анд-
рэевіч; 1890, Навагрудскі р-н – 1937), пісьменнік, 
вучоны-эканаміст, грамадскі дзеяч, акадэмік НАН 
Беларусі – 130 гадоў з дня нараджэння.

14 – Язэп Дыла (Восіп Лявонавіч; 1880, Слуцк – 
1973), пісьменнік, тэатразнаўца, грамадскі дзеяч, 
правадзейны член Інбелкульта – 140 гадоў з дня 
нараджэння.

14 – Карпюк Аляксей Нічыпаравіч (1920, Беластоц-
кае ваяв. – 1992), пісьменнік, заслужаны работнік куль-
туры Беларусі, лаўрэат Літаратурнай прэміі імя І. Ме-
лежа (1986), удзельнік партызан скага руху ў Вялікую 
Айчынную вайну – 100 гадоў з дня нараджэння.
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Вядоўца праграмы навінаў 
на амерыканскім тэлекана-
ле 6 ABC Мэт О’Донал (Matt 
O’Donnell) і яго сябар Мэт 
Камінс (Matt Cummins) за-
пісалі відэа, у якім зайгралі 
акустычную версію кампазіцыі 
«Зрушаны свет» беларускага 
фолк-рок-гурта «Relikt».

«Гэтая песня распавядае 
пра значныя падзеі, праз якія 
свет перакульваецца з ног на 
галаву, і пра тое, як людзі да-
водзяць, што іх нязломнасць 
дазволіць стварыць новую, 
светлую будучыню», – камен-
туе відэа спадар О’Донал.

«Мы ніколі не выконвалі 
песню пад запіс, хоць “Relikt” 
на нашую просьбу даслалі ноты 
і англійскі пераклад тэксту. Да 
сёння. Бо падаецца, цяпер 
самы час. Праз такую простую 
повязь музыкай мы хочам пака-
заць людзям ва ўсім свеце, што 
межы не важныя, калі вядзецца 
аб клопаце адно пра аднаго. 
Мы адважныя. Мы пабудуем 
лепшую будучыню. Цяпер не 
час пачувацца самотным», – 
дадае журналіст.

Мэт О’Донал з’яўляецца 
даўнім прыхільнікам твор-
часці беларускага гурта: у 
2016-м ён у сваім музычным 
блогу назваў яго альбом «Ле-
кавыя травы», які атрымаў 
шэраг высокіх узнагародаў і 
ў Беларусі, альбомам года. А 
паслухаўшы альбом «Дрэва 
жыцця», напісаў, што за яго 

Тэлевядоўца з ЗША зрабіў кавер на беларускую песню

гурт заслугоўвае сусветнага 
прызнання, і шкада, што аме-
рыканская музычная прэса не 
вельмі ўважлівая.

Мэт працуе ў тэлецэнтры 
WPVI-TV у Філадэльфіі (штат 
Пенсільванія), які належыць 
ABC Owned Television Stations 
(падраздзяленню Disney-ABC 
Television Group), з 1996 года. 
У 2002-м з Сарай Блумквіст 
пачаў весці ранішні эфір. У 
вольны час ён з задаваль-
неннем камунікуе з гледа-
чамі і падпісантамі ў сацсет-
ках, дзеліцца ўражаннямі ад 
праслуханага і прагледжа-
нага ў Tumblr. Грае на ўдар-
ных у мясцовым рок-гурце 

«Champs». Любіць гольф, кнігі, 
броварства і квантавую фізіку.

Словы салідарнасці, вы-
казаныя праз акіян, аказаліся 
вельмі дарэчнымі, бо акурат 
з-за пагрозы каронавіруса 
давядзецца адмяніць адмыс-
ловую акустычную прэзента-
цыю альбома «Дрэва жыцця» 
са спецыяльнымі гасцямі, 
якая мела адбыцца ў Мінску 
17 красавіка. Тым не менш, 
музыкі запэўніваюць, што 
імпрэза адбудзецца ў любым 
выпадку (калі не ў канцэртнай 
зале, дык анлайн).

Паводле інфармацыі 
прэс-службы гурта «Relikt»

Бытавы посуд ручной лепкі. ІІІ – І ст. да н. э.
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Уздоўж: 2. Спосаб. 4. Мамачка. 8. Урач. 9. Унук. 11. Паляўнічы. 

12. Татэм. 14. Сэрца. 17. Рогі. 18. Егер. 21. Трава. 22. Аўлас. 
 27. Прыгажуня. 29. Явар. 30. Вочы. 31. Жанчыны. 32. Мамант.

Упоперак: 1. Брунеткі. 2. Сват. 3. Сорам. 5. Мошчы. 6. Конь. 
7. Воўк. 10. Кашаль. 13. Малітва. 14. Сонейка. 15. Вол. 16. Меч. 
19. Матуля. 20. Сястрыца. 23. Бровы. 24. Вада. 25. Інтым. 
26. Баба. 28. Пост.


